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See the notice on TED website

36762-2026 - Wettbewerb
Polen – Organisation von Messen und Ausstellungen – Wykonanie wystawy czasowej pt. „m.s. 
Piłsudski, m.s. Batory. Statki, które opowiedziały Polskę światu”
OJ S 12/2026 19/01/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung - Änderungsbekanntmachung
Dienstleistungen - Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Narodowe Muzeum Morskie w Gdańsku
E-Mail: d.boratynski@nmm.pl
Rechtsform des Erwerbers: Von einer zentralen Regierungsbehörde kontrollierte Einrichtung 
des öffentlichen Rechts
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Freizeit, Sport, Kultur und Religion

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Wykonanie wystawy czasowej pt. „m.s. Piłsudski, m.s. Batory. Statki, które opowiedziały 
Polskę światu”
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie wystawy czasowej pt. „m.s. 
Piłsudski, m.s. Batory. Statki, które opowiedziały Polskę światu”. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia jest zawarty w części III SWZ. 3. Zamawiający dopuszcza 
powierzenie wykonania części zamówienia podwykonawcy. 4. Zamawiający żąda wskazania 
przez wykonawcę w ofercie części zamówienia, których wykonanie zamierza powierzyć 
podwykonawcom, oraz podania nazw ewentualnych podwykonawców, jeżeli są już znani. 5. W 
przypadku, gdy Zamawiający w opisie przedmiotu niniejszego zamówienia wskazał 
pochodzenie (markę, znak towarowy, producenta, dostawcę) materiałów lub normy, aprobaty, 
specyfikacje i systemy, Zamawiający dopuszcza zastosowanie materiałów lub rozwiązań 
równoważnych pod warunkiem, że zagwarantują one realizację prac w zgodzie z 
dokumentacją składającą się na opis przedmiotu zamówienia oraz zapewnią uzyskanie 
parametrów technicznych nie gorszych, od założonych w opisie przedmiotu zamówienia.
Kennung des Verfahrens: f6e3996c-4292-4dea-88aa-fb93bc461d43
Interne Kennung: ZP/27-26/PN/2025
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Dienstleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 79956000 Organisation von Messen und Ausstellungen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45212310 Bauarbeiten für Ausstellungsgebäude, 45316000 
Installation von Beleuchtungs- und Signalanlagen, 45317000 Sonstige 
Elektroinstallationsarbeiten, 79822500 Dienstleistungen im Grafik-Design, 39150000 Diverse 
Möbel und Einrichtungen, 39154100 Messestände, 39171000 Schauvitrinen, 39133000 
Auslagensysteme, 39154000 Messeeinrichtungen, 32322000 Multimediaausrüstung, 
30200000 Computeranlagen und Zubehör, 30231300 Bildschirme, 31000000 Elektrische 
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Maschinen, Geräte, Ausstattung und Verbrauchsartikel; Beleuchtung, 32342410 Akustische 
Ausrüstung, 32321200 Audiovisuelle Geräte, 32321300 Audiovisueller Bedarf, 32354500 
Videofilme, 48900000 Diverse Softwarepakete und Computersysteme

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Land: Polen

2.1.3.  Wert
Geschätzter Wert ohne MwSt.: 1 024 000,00 PLN

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: Z przedmiotowego 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec, którego zachodzą 
niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w 
stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 PZP, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
16.2.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie 
konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy 
wykluczenia, o których mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: Z 
przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę wobec, 
którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 109 ust. 1 
PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami 
zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza 
jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.
Korruption: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 
108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: - o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w art. 46–48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 r. poz. 2054) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
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przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 2021 r. poz. 523, 1292, 
1559 i 2054), 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Betrug: Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 
108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: - przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270–277d KK, lub przestępstwo skarbowe, 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1.
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: -o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 
lub art. 10 ustawy z 15.6.2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej – lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Zahlungsunfähigkeit: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Sozialversicherungsbeiträgen: 
Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 
PZP, wykonawcę: - wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Verstoß gegen die Verpflichtung zur Entrichtung von Steuern: Zamawiający wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: - 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności.
Verstoß gegen die in den rein innerstaatlichen Ausschlussgründen verankerten 
Verpflichtungen: 1. Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na 
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podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: - o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a KK, w 
art. 46–48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz.U. z 2020 r. poz. 1133 oraz z 2021 
r. poz. 2054) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz.U. z 
2021 r. poz. 523, 1292, 1559 i 2054), - przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w 
art. 296–307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d KK, lub przestępstwo 
skarbowe, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1; 3) wobec którego orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę jeżeli zachodzą przesłanki określone w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 
2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 poz. 835 ze 
zm.) tj.: 1) Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 2) Wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 
655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym 
od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3; 3) Wykonawcę, 
którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 
1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106), jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3.
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, 
wykonawcę: - jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności, jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z 16.2.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty 
częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: Zamawiający wykluczy z 
postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, - powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
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Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - finansowania przestępstwa o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub przestępstwo udaremniania 
lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich 
pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 
Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 
PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: - o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 KK, lub mające 
na celu popełnienie tego przestępstwa, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia, na podstawie art. 108 ust. 1 PZP, wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: - udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 KK, 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Vergleichsverfahren: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
Wykonawcę wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których 
mowa w art. 109 ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 
upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury.
Konkurs: Z przedmiotowego postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawcę 
wobec, którego zachodzą niżej wymienione podstawy wykluczenia, o których mowa w art. 109 
ust. 1 PZP, tj.: - w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury.

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Wykonanie wystawy czasowej pt. „m.s. Piłsudski, m.s. Batory. Statki, które opowiedziały 
Polskę światu”
Beschreibung: 1. Przedmiotem zamówienia jest wykonanie wystawy czasowej pt. „m.s. 
Piłsudski, m.s. Batory. Statki, które opowiedziały Polskę światu”. 2. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia jest zawarty w części III SWZ.
Interne Kennung: ZP/27-26/PN/2025

5.1.1.  Zweck
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Art des Auftrags: Dienstleistungen
Zusätzliche Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 79956000 Organisation von Messen und Ausstellungen
Zusätzliche Einstufung (cpv): 45212310 Bauarbeiten für Ausstellungsgebäude, 45316000 
Installation von Beleuchtungs- und Signalanlagen, 45317000 Sonstige 
Elektroinstallationsarbeiten, 79822500 Dienstleistungen im Grafik-Design, 39150000 Diverse 
Möbel und Einrichtungen, 39154100 Messestände, 39171000 Schauvitrinen, 39133000 
Auslagensysteme, 39154000 Messeeinrichtungen, 32322000 Multimediaausrüstung, 
30200000 Computeranlagen und Zubehör, 30231300 Bildschirme, 31000000 Elektrische 
Maschinen, Geräte, Ausstattung und Verbrauchsartikel; Beleuchtung, 32342410 Akustische 
Ausrüstung, 32321200 Audiovisuelle Geräte, 32321300 Audiovisueller Bedarf, 32354500 
Videofilme, 48900000 Diverse Softwarepakete und Computersysteme

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Land: Polen

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 120 Tage

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Zusätzliche Informationen: 1. Postępowanie prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego na podstawie art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo zamówień 
publicznych (Dz.U. z 2019 r. poz. 2019 ze zm.), zwanej dalej „PZP”, oraz aktów 
wykonawczych do niej, o wartości zamówienia równej progowi unijnemu lub większej. 2. 
Zamawiający, zgodnie z art. 139 PZP, przewiduje odwróconą kolejność czynności, tj. może 
najpierw dokonać badania i oceny ofert, a następnie dokonać kwalifikacji podmiotowej 
wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku podstaw wykluczenia 
oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. 3. W celu zapoznania się ze 
szczegółowymi informacjami o warunkach udziału w postępowaniu oraz podstawach 
wykluczenia wykonawcy z postępowania należy zapoznać się z postanowieniami SWZ. 4. Na 
podstawie art. 257 PZP Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania o 
udzielenie zamówienia, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierza przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane. 5. W przypadku 
wystąpienia ewentualnych rozbieżności pomiędzy treścią Specyfikacji Warunków Zamówienia, 
a Ogłoszenia o zamówieniu – decydujące znaczenie mają postanowienia Specyfikacji 
Warunków Zamówienia. 6. Zamawiający wymaga złożenia próbek wraz z ofertą zgodnie z 
wymaganiami wskazanymi w Specyfikacji Warunków Zamówienia. 7. Zamawiający wymaga 
wniesienia zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5 % całkowitego 
wynagrodzenia ryczałtowego brutto od Wykonawcy, któremu zostanie udzielone zamówienie.

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Referenzen zu bestimmten Dienstleistungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Zdolności technicznej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek jeżeli wykaże, że: - w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał w sposób należyty: co najmniej 2 (dwie) 
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usługi polegające na zrealizowaniu wystawy muzealnej (każda o wartości nie mniejszej niż 
300 000,00 zł). Zamawiający wezwie wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, 
do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, aktualnych 
na dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych potwierdzających: 
spełnianie warunków udziału w postępowaniu: - wykaz usług wykonanych, w okresie ostatnich 
3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 
wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi zostały wykonane, 
oraz załączeniem dowodów określających, czy te usługi zostały wykonane należycie, przy 
czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez 
podmiot, na rzecz którego usługi zostały wykonane, a jeżeli wykonawca z przyczyn 
niezależnych od niego nie jest wstanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy.

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Kriterium: 
Art: Preis
Bezeichnung: Cena
Beschreibung: Zgodnie z SWZ.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 60
Kriterium: 
Art: Qualität
Bezeichnung: Jakość animacji
Beschreibung: Zgodnie z SWZ.
Kategorie des Gewicht-Zuschlagskriteriums: Gewichtung (Prozentanteil, genau)
Zuschlagskriterium — Zahl: 40

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://platformazakupowa.pl/pn/nmm

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://platformazakupowa.pl/pn/nmm
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Polnisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Nicht zulässig
Frist für den Eingang der Angebote: 04/02/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, 
Westeuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 38 Tage
Informationen über die öffentliche Angebotsöffnung: 
Eröffnungstermin: 04/02/2026 10:15:00 (UTC+01:00) Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische 
Sommerzeit
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 

https://platformazakupowa.pl/pn/nmm
https://platformazakupowa.pl/pn/nmm
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Keine Rahmenvereinbarung
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Krajowa Izba Odwoławcza
Informationen über die Überprüfungsfristen: 1. Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma 
lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy 
czynność zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na 
projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, do której zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie 
przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że 
zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa KIO. Odwołujący 
przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej lub w postaci 
elektronicznej, albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej; 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w pkt 1. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia dokumentów 
zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 
4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia. 7. Na orzeczenie KIO oraz postanowienie Prezesa KIO stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych.

8. Organisationen

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrierungsnummer: 5262239325
Postanschrift: ul. Postępu 17a
Stadt: Warszawa
Postleitzahl: 02-676
Land, Gliederung (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Land: Polen
E-Mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Fax: +48224587800
Internetadresse: https://www.uzp.gov.pl/kio

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
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Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Narodowe Muzeum Morskie w Gdańsku
Registrierungsnummer: 5831281033
Postanschrift: ul. Ołowianka 9-13
Stadt: Gdańsk
Postleitzahl: 80-751
Land, Gliederung (NUTS): Trójmiejski (PL633)
Land: Polen
E-Mail: d.boratynski@nmm.pl
Telefon: +48583018611
Fax: +48583018453
Internetadresse: https://nmm.pl/
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0000
Offizielle Bezeichnung: Publications Office of the European Union
Registrierungsnummer: PUBL
Stadt: Luxembourg
Postleitzahl: 2417
Land, Gliederung (NUTS): Luxembourg (LU000)
Land: Luxemburg
E-Mail: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetadresse: https://op.europa.eu
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender

10. Änderung

Fassung der zu ändernden vorigen Bekanntmachung
: 
837239-2025
Hauptgrund für die Änderung
: 
Korrektur – Beschaffer

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 8e86e78b-a064-4e11-bea2-d82e13fe01da  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 16/01/2026 08:24:25 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Polnisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 36762-2026

mailto:d.boratynski@nmm.pl
https://nmm.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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